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Chapter 2

Spanish Interlinear
Reference: Reina Valera 1909

אַחַר1֙
Después–de

ים הַדְּבָרִ֣
las–cosas
H1697

לֶּה הָאֵ֔
estas
H0428

ךְ כְּשֹׁ֕
al–calmarse
H7918

חֲמַ֖ת
ira–de
H2534

לֶךְ הַמֶּ֣
el–rey
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Asuero
H0325

זָכַר֤
recordó
H2142

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

֙ וַשְׁתִּי
Vasti
H2060

וְאֵת֣
y–(marca–de–objeto)
H0853

אֲשֶׁר־
lo–que

תָה עָשָׂ֔
hizo

וְאֵ֥ת
y–(marca–de–objeto)
H0853

אֲשֶׁר־
lo–que

נִגְזַר֖
fue–decretado
H1504

יהָ׃ עָלֶֽ
sobre–ella

PASADAS estas cosas, sosegada ya la ira del rey Assuero, acordóse de Vasthi, y de lo que hizo, y de lo que fué 
sentenciado contra ella.

וַיֹּאמְר֥ו2ּ
Y–dijeron
H0559

י־ נַעֲרֵֽ
jóvenes–de
H5288

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

מְשָׁרְתָ֑יו
sus–servidores
H8334

יְבַקְשׁ֥וּ
busquen
H1245

לֶךְ לַמֶּ֛
para–el–rey
H4428

נְעָר֥וֹת
jóvenes
H5291

בְּתוּל֖וֹת
vírgenes
H1330

טוֹב֥וֹת
buenas–de

ה׃ מַרְאֶֽ
apariencia
H4758

Y dijeron los criados del rey, sus oficiales: Busquen al rey mozas vírgenes de buen parecer;

ד3 וְיַפְקֵ֨
Y–nombre

לֶךְ הַמֶּ֣
el–rey
H4428

֮ פְּקִידִים
oficiales
H6496

בְּכָל־
en–todas
H3605

מְדִינ֣וֹת
provincias–de
H4082

֒ מַלְכוּתוֹ
su–reinado
H4438

וְיִקְבְּצ֣וּ
y–reúnan
H6908

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

כָּל־
toda
H3605

ה־ נַעֲרָֽ
joven
H5291

תוּלָה בְ֠
virgen
H1330

ת טוֹבַ֨
buena–de

ה מַרְאֶ֜
apariencia
H4758

אֶל־
a
H0413

ן שׁוּשַׁ֤
Susa
H7800

הַבִּירָה֙
la–ciudadela
H1002

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

ים הַנָּשִׁ֔
las–mujeres
H0802

אֶל־
a
H0413

יַד֥
mano–de
H3027

הֵגֶא֛
Hegai
H1896

יס סְרִ֥
eunuco–de
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

שֹׁמֵר֣
guardián–de
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
las–mujeres
H0802

וְנָת֖וֹן
y–dar
H5414

ן׃ תַּמְרוּקֵיהֶֽ
sus–cosméticos
H8562

Y ponga el rey personas en todas las provincias de su reino, que junten todas las mozas vírgenes de buen 
parecer en Susán residencia regia, en la casa de las mujeres, al cuidado de Hegai, eunuco del rey, guarda de las 
mujeres, dándoles sus atavíos;

ה4 נַּעֲרָ֗ וְהַֽ
Y–la–joven
H5291

ר אֲשֶׁ֤
que

תִּיטַב֙
sea–buena
H3190

בְּעֵינֵי֣
en–ojos–de

לֶךְ הַמֶּ֔
el–rey
H4428

תִּמְלֹ֖ךְ
reinará

חַת תַּ֣
en–lugar–de
H8478

י וַשְׁתִּ֑
Vasti
H2060

וַיִּיטַ֧ב
y–fue–bueno
H3190

הַדָּבָ֛ר
el–asunto
H1697

בְּעֵינֵי֥
en–ojos–de

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

וַיַּ֥עַשׂ
e–hizo

ן׃ כֵּֽ
así

ס
S

Y la moza que agradare á los ojos del rey, reine en lugar de Vasthi. Y la cosa plugo en ojos del rey, é hízolo así.
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אִ֣יש5ׁ
Hombre
H0376

י יְהוּדִ֔
judío
H3064

הָיָה֖
había
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֣
en–Susa
H7800

הַבִּירָ֑ה
la–ciudadela
H1002

וּשְׁמ֣וֹ
y–su–nombre
H8034

י מָרְדֳּכַ֗
Mardoqueo
H4782

ן בֶּ֣
hijo–de

יר יָאִ֧
Jair
H2971

בֶּן־
hijo–de

שִׁמְעִ֛י
Simei
H8096

בֶּן־
hijo–de

ישׁ קִ֖
Cis
H7027

ישׁ אִ֥
hombre
H1145

י׃ יְמִינִֽ
benjamita
H1145

Había un varón Judío en Susán residencia regia, cuyo nombre era Mardochêo, hijo de Jair, hijo de Simi, hijo de Cis, 
del linaje de Benjamín;

ר6 אֲשֶׁ֤
que

הָגְלָה֙
fue–desterrado
H1540

יִם מִיר֣וּשָׁלַ֔
de–Jerusalén
H3389

עִם־
con

הַגֹּלָה֙
el–exilio
H1473

ר אֲשֶׁ֣
que

ה הָגְלְתָ֔
fue–desterrado
H1540

עִ֖ם
con

יְכָנְיָה֣
Jeconías
H3204

לֶךְ־ מֶֽ
rey–de
H4428

יְהוּדָ֑ה
Judá
H3063

ר אֲשֶׁ֣
que

ה הֶגְלָ֔
desterró
H1540

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֖
Nabucodonosor
H5019

לֶךְ מֶ֥
rey–de
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

El cual había sido trasportado de Jerusalem con los cautivos que fueron llevados con Jechônías rey de Judá, á 
quien hizo trasportar Nabucodonosor rey de Babilonia.

י7 וַיְהִ֨
Y–fue
H1961

ן אֹמֵ֜
criador–de
H0539

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

ה הֲדַסָּ֗
Hadasa
H1919

יא הִ֤
ella
H1931

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

בַּת־
hija–de
H1323

דֹּד֔וֹ
su–tío
H1730

י כִּ֛
porque

ין אֵ֥
no–había
H0369

לָ֖הּ
para–ella

אָב֣
padre
H0001

וָאֵם֑
ni–madre
H0517

וְהַנַּעֲרָ֤ה
y–la–joven
H5291

יְפַת־
bella–de
H3303

תֹּאַ֙ר֙
forma
H8389

וְטוֹבַת֣
y–buena–de

ה מַרְאֶ֔
apariencia
H4758

וּבְמ֤וֹת
y–al–morir
H4194

֙ אָבִי֙הָ
su–padre
H0001

הּ וְאִמָּ֔
y–su–madre
H0517

לְקָחָ֧הּ
la–tomó
H3947

מָרְדֳּכַי֛
Mardoqueo
H4782

ל֖וֹ
para–él

ת׃ לְבַֽ
por–hija
H1323

Y había criado á Hadassa, que es Esther, hija de su tío, porque no tenía padre ni madre; y era moza de hermosa 
forma y de buen parecer; y como su padre y su madre murieron, Mardochêo la había tomado por hija suya.

י8 וַיְהִ֗
Y–fue
H1961

בְּהִשָּׁמַ֤ע
al–oírse
H8085

דְּבַר־
palabra–de
H1697

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
el–rey
H4428

וְדָת֔וֹ
y–su–decreto
H1881

ץ וּֽבְהִקָּבֵ֞
y–al–ser–reunidas
H6908

נְעָר֥וֹת
jóvenes
H5291

רַבּ֛וֹת
muchas

אֶל־
a
H0413

ן שׁוּשַׁ֥
Susa
H7800

ה הַבִּירָ֖
la–ciudadela
H1002

אֶל־
a
H0413

יַד֣
mano–de
H3027

הֵגָי֑
Hegai
H1896

ח וַתִּלָּקַ֤
y–fue–tomada
H3947

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

לֶךְ הַמֶּ֔
el–rey
H4428

אֶל־
a
H0413

יַד֥
mano–de
H3027

הֵגַי֖
Hegai
H1896

שֹׁמֵ֥ר
guardián–de
H8104

ׁים׃ הַנָּשִֽ
las–mujeres
H0802

Sucedió pues, que como se divulgó el mandamiento del rey y su acuerdo, y siendo reunidas muchas mozas en 
Susán residencia regia, á cargo de Hegai, fué tomada también Esther para casa del rey, al cuidado de Hegai, 
guarda de las mujeres.
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ב9 וַתִּיטַ֨
Y–fue–buena
H3190

הַנַּעֲרָ֣ה
la–joven
H5291

֮ בְעֵינָיו
en–sus–ojos

א וַתִּשָּׂ֣
y–halló
H5375

חֶסֶ֣ד
gracia

לְפָנָיו֒
delante–de–él
H6440

יְבַהֵל וַ֠
y–se–apresuró
H0926

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

יהָ תַּמְרוּקֶ֤
sus–cosméticos
H8562

וְאֶת־
y–(marca–de–objeto)
H0853

֙ מָנוֹתֶהָ֙
sus–porciones
H4490

לָתֵ֣ת
para–dar
H5414

הּ לָ֔
a–ella

וְאֵת֙
y–(marca–de–objeto)
H0853

בַע שֶׁ֣
siete
H7651

הַנְּעָר֔וֹת
las–doncellas
H5291

הָרְאֻי֥וֹת
las–dignas
H7200

תֶת־ לָֽ
para–dar
H5414

לָ֖הּ
a–ella

ית מִבֵּ֣
de–casa–de

לֶךְ הַמֶּ֑
el–rey
H4428

וַיְשַׁנֶּ֧הָ
y–la–trasladó

וְאֶת־
y–a–(marca–de–objeto)
H0853

נַעֲרוֹתֶ֛יהָ
sus–doncellas
H5291

לְט֖וֹב
a–lo–mejor–de

ית בֵּ֥
casa–de

ׁים׃ הַנָּשִֽ
las–mujeres
H0802

Y la moza agradó en sus ojos, y halló gracia delante de él; por lo que hizo darle prestamente sus atavíos y sus 
raciones, dándole también siete convenientes doncellas de la casa del rey; y pasóla con sus doncellas á lo mejor 
de la casa de las mujeres.

לאֹ־10
No
H3808

הִגִּ֣ידָה
declaró
H5046

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

הּ עַמָּ֖
su–pueblo

וְאֶת־
ni–(marca–de–objeto)
H0853

הּ מֽוֹלַדְתָּ֑
su–parentela
H4138

י כִּ֧
porque

מָרְדֳּכַי֛
Mardoqueo
H4782

צִוָּ֥ה
mandó
H6680

עָלֶ֖יהָ
sobre–ella

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
no
H3808

יד׃ תַגִּֽ
declarará
H5046

Esther no declaró su pueblo ni su nacimiento; porque Mardochêo le había mandado que no lo declarase.

וּבְכָל־11
Y–en–todo
H3605

י֣וֹם
día
H3117

וָי֔וֹם
y–día
H3117

֙ מָרְדֳּכַי
Mardoqueo
H4782

ךְ מִתְהַלֵּ֔
caminaba
H1980

לִפְנֵי֖
delante–de
H6440

חֲצַר֣
patio–de

בֵּית־
casa–de

ים הַנָּשִׁ֑
las–mujeres
H0802

לָדַעַ֙ת֙
para–saber
H3045

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

שְׁל֣וֹם
bienestar–de
H7965

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

וּמַה־
y–qué
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
se–hará

הּ׃ בָּֽ
con–ella

Y cada día Mardochêo se paseaba delante del patio de la casa de las mujeres, por saber cómo iba á Esther, y qué 
se hacía de ella.

יע12ַ וּבְהַגִּ֡
Y–al–llegar
H5060

֩ תֹּר
turno–de
H8447

ה נַעֲרָ֨
joven
H5291

ה וְנַעֲרָ֜
y–joven
H5291

׀לָב֣וֹא 
para–venir
H0935

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
el–rey
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Asuero
H0325

֩ מִקֵּץ
al–fin–de
H7093

הֱי֨וֹת
ser
H1961

הּ לָ֜
para–ella

כְּדָ֤ת
según–ley–de
H1881

הַנָּשִׁים֙
las–mujeres
H0802

שְׁנֵי֣ם
doce
H8147

ר עָשָׂ֣
diez
H6240

דֶשׁ חֹ֔
mes
H2320

י כִּ֛
porque

ן כֵּ֥
así

יִמְלְא֖וּ
se–cumplían
H4390

יְמֵי֣
días–de
H3117

מְרוּקֵיהֶן֑
sus–embellecimientos
H4795

ה שִׁשָּׁ֤
seis
H8337

חֳדָשִׁים֙
meses
H2320

מֶן בְּשֶׁ֣
con–aceite–de
H8081

ר הַמֹּ֔
mirra
H4753

ה וְשִׁשָּׁ֤
y–seis
H8337

חֳדָשִׁים֙
meses
H2320

ים בַּבְּשָׂמִ֔
con–los–perfumes
H1314

י וּבְתַמְרוּקֵ֖
y–con–cosméticos–de
H8562

ׁים׃ הַנָּשִֽ
las–mujeres
H0802

Y como llegaba el tiempo de cada una de las mozas para venir al rey Assuero, al cabo de haber estado ya doce 
meses conforme á la ley acerca de las mujeres (porque así se cumplía el tiempo de sus atavíos, esto es, seis 
meses con óleo de mirra, y seis meses con cosas aromáticas y afeites de mujeres),
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וּבָזֶ֕ה13
Y–con–esto
H2088

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
la–joven
H5291

בָּאָה֣
venía
H0935

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
el–rey
H4428

אֵת֩
(marca–de–objeto)
H0853

כָּל־
todo
H3605

ר אֲשֶׁ֨
lo–que

ר תֹּאמַ֜
decía
H0559

ן תֵֽ יִנָּ֤
se–daba
H5414

לָהּ֙
a–ella

לָב֣וֹא
para–venir
H0935

הּ עִמָּ֔
con–ella

ית מִבֵּ֥
de–casa–de

ים הַנָּשִׁ֖
las–mujeres
H0802

עַד־
hasta
H5704

ית בֵּ֥
casa–de

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
el–rey
H4428

Entonces la moza venía así al rey: todo lo que ella decía se le daba, para venir con ello de la casa de las mujeres 
hasta la casa del rey.

׀בָּעֶרֶ֣ב 14
En–la–tarde
H6153

יא הִ֣
ella
H1931

ה בָאָ֗
venía
H0935

וּ֠בַבֹּקֶר
y–en–la–mañana
H1242

יא הִ֣
ella
H1931

ה שָׁבָ֞
volvía
H7725

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֤
casa–de

הַנָּשִׁים֙
las–mujeres
H0802

י שֵׁנִ֔
segunda
H8145

אֶל־
a
H0413

יַד֧
mano–de
H3027

ׁעֲשְׁגַז֛ שַֽ
Saasgaz
H8190

יס סְרִ֥
eunuco–de
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

שֹׁמֵר֣
guardián–de
H8104

ים ילַגְשִׁ֑ הַפִּֽ
las–concubinas
H6370

לאֹ־
no
H3808

תָב֥וֹא
venía
H0935

עוֹד֙
más
H5750

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
el–rey
H4428

י כִּ֣
sino

אִם־
si

ץ חָפֵ֥
se–deleitaba

הּ בָּ֛
en–ella

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

וְנִקְרְאָ֥ה
y–era–llamada
H7121

ׁם׃ בְשֵֽ
por–nombre
H8034

Ella venía á la tarde, y á la mañana se volvía á la casa segunda de las mujeres, al cargo de Saasgaz eunuco del 
rey, guarda de las concubinas: no venía más al rey, salvo si el rey la quería, y era llamada por nombre.

יע15ַ וּבְהַגִּ֣
Y–al–llegar
H5060

תֹּר־
turno–de
H8447

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

בַּת־
hija–de
H1323

אֲבִיחַיִ֣ל
Abihail
H0032

ד דֹּ֣
tío–de
H1730

י מָרְדֳּכַ֡
Mardoqueo
H4782

אֲשֶׁר֩
que

ח־ לָקַֽ
tomó
H3947

ל֨וֹ
para–él

ת לְבַ֜
por–hija
H1323

לָב֣וֹא
para–venir
H0935

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
el–rey
H4428

א ֹ֤ ל
no
H3808

בִקְשָׁה֙
pidió
H1245

ר דָּבָ֔
cosa
H1697

י כִּ֠
sino

אִ֣ם
solo

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
lo–que

יאֹמַ֛ר
decía
H0559

הֵגַי֥
Hegai
H1896

סְרִיס־
eunuco–de
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

שֹׁמֵר֣
guardián–de
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
las–mujeres
H0802

י וַתְּהִ֤
y–fue
H1961

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

את נֹשֵׂ֣
llevando
H5375

ן חֵ֔
gracia
H2580

בְּעֵינֵי֖
en–ojos–de

כָּל־
todos
H3605

יהָ׃ רֹאֶֽ
los–que–la–veían
H7200

Y llegado que fué el tiempo de Esther, hija de Abihail tío de Mardochêo, que él se había tomado por hija, para 
venir al rey, ninguna cosa procuró sino lo que dijo Hegai eunuco del rey, guarda de las mujeres: y ganaba Esther 
la gracia de todos los que la veían.

ח16 וַתִּלָּקַ֨
Y–fue–tomada
H3947

ר אֶסְתֵּ֜
Ester
H0635

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֤
el–rey
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
Asuero
H0325

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

מַלְכוּת֔וֹ
su–reinado
H4438

דֶשׁ בַּחֹ֥
en–el–mes
H2320

י הָעֲשִׂירִ֖
el–décimo
H6224

הוּא־
él
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mes–de
H2320

טֵבֵת֑
Tebet
H2887

בִּשְׁנַת־
en–año–de
H8141

בַע שֶׁ֖
siete
H7651

לְמַלְכוּתֽוֹ׃
de–su–reinado
H4438

Fué pues Esther llevada al rey Assuero á su casa real en el mes décimo, que es el mes de Tebeth, en el año 
séptimo de su reinado.
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ב17 וַיֶּאֱהַ֨
Y–amó
H0157

לֶךְ הַמֶּ֤
el–rey
H4428

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

מִכָּל־
más–que–todas
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
las–mujeres
H0802

וַתִּשָּׂא־
y–halló
H5375

ן חֵ֥
gracia
H2580

וָחֶ֛סֶד
y–bondad

לְפָנָי֖ו
delante–de–él
H6440

מִכָּל־
más–que–todas
H3605

הַבְּתוּלֹ֑ת
las–vírgenes
H1330

וַיָּ֤שֶׂם
y–puso

תֶר־ כֶּֽ
corona–de
H3804

מַלְכוּת֙
reinado
H4438

הּ בְּראֹשָׁ֔
en–su–cabeza

וַיַּמְלִיכֶ֖הָ
y–la–hizo–reina

חַת תַּ֥
en–lugar–de
H8478

י׃ וַשְׁתִּֽ
Vasti
H2060

Y el rey amó á Esther sobre todas las mujeres, y halló gracia y benevolencia delante de él más que todas las 
vírgenes; y puso la corona real en su cabeza, é hízola reina en lugar de Vasthi.

עַש18ׂ וַיַּ֨
E–hizo

לֶךְ הַמֶּ֜
el–rey
H4428

ה מִשְׁתֶּ֣
banquete
H4960

גָד֗וֹל
grande

לְכָל־
para–todos
H3605

֙ שָׂרָיו
sus–príncipes
H8269

יו וַעֲבָדָ֔
y–sus–siervos
H5650

אֵ֖ת
(marca–de–objeto)
H0853

ה מִשְׁתֵּ֣
banquete–de
H4960

ר אֶסְתֵּ֑
Ester
H0635

וַהֲנָחָ֤ה
y–descanso
H2010

לַמְּדִינוֹת֙
a–las–provincias
H4082

ה עָשָׂ֔
hizo

ן וַיִּתֵּ֥
y–dio
H5414

מַשְׂאֵ֖ת
regalo
H4864

כְּיַד֥
según–mano–de
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
el–rey
H4428

Hizo luego el rey gran banquete á todos sus príncipes y siervos, el banquete de Esther; y alivió á las provincias, é 
hizo y dió mercedes conforme á la facultad real.

ץ19 וּבְהִקָּבֵ֥
Y–al–ser–reunidas
H6908

בְּתוּל֖וֹת
vírgenes
H1330

שֵׁנִי֑ת
segunda–vez
H8145

וּמָרְדֳּכַ֖י
y–Mardoqueo
H4782

ב יֹשֵׁ֥
sentándose
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
en–puerta–de
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
el–rey
H4428

Y cuando se juntaban las vírgenes la segunda vez, Mardochêo estaba puesto á la puerta del rey.

אֵי֣ן20
No
H0369

ר אֶסְתֵּ֗
Ester
H0635

מַגֶּ֤דֶת
declaraba
H5046

מֽוֹלַדְתָּהּ֙
su–parentela
H4138

וְאֶת־
ni–(marca–de–objeto)
H0853

הּ עַמָּ֔
su–pueblo

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
mandó
H6680

עָלֶ֖יהָ
sobre–ella

מָרְדֳּכָי֑
Mardoqueo
H4782

וְאֶת־
y–(marca–de–objeto)
H0853

מַאֲמַ֤ר
mandato–de
H3982

֙ מָרְדֳּכַי
Mardoqueo
H4782

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

ה עֹשָׂ֔
hacía

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ה הָיְתָ֥
estaba
H1961

בְאָמְנָה֖
en–crianza
H0545

אִתּֽוֹ׃
con–él
H0854

ס
S

Y Esther, según le tenía mandado Mardochêo, no había declarado su nación ni su pueblo; porque Esther hacía lo 
que decía Mardochêo, como cuando con él se educaba.

ים21 בַּיָּמִ֣
En–los–días
H3117

ם הָהֵ֔
aquellos
H1992

וּמָרְדֳּכַ֖י
y–Mardoqueo
H4782

ב יֹשֵׁ֣
sentándose
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
en–puerta–de
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
el–rey
H4428

֩ קָצַף
se–enojó
H7107

ן בִּגְתָ֨
Bigtan
H0904

רֶשׁ וָתֶ֜
y–Teres
H8657

שְׁנֵֽי־
dos
H8147

סָרִיסֵ֤י
eunucos–de
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
el–rey
H4428

מִשֹּׁמְרֵ֣י
de–los–guardias–de
H8104

ף הַסַּ֔
la–puerta

֙ וַיְבַקְשׁוּ
y–buscaron
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
echar
H7971

יָ֔ד
mano
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
contra–el–rey
H4428

אֲחַשְׁוֵֽרֹשׁ׃
Asuero
H0325
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En aquellos días, estando Mardochêo sentado á la puerta del rey, enojáronse Bigthán y Teres, dos eunucos del 
rey, de la guardia de la puerta, y procuraban poner mano en el rey Assuero.

ע22 וַיִּוָּדַ֤
Y–fue–conocido
H3045

הַדָּבָר֙
el–asunto
H1697

י לְמָרְדֳּכַ֔
a–Mardoqueo
H4782

וַיַּגֵּ֖ד
y–declaró
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֣
a–Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
la–reina
H4436

אמֶר וַתֹּ֧
y–dijo
H0559

ר אֶסְתֵּ֛
Ester
H0635

לֶךְ לַמֶּ֖
al–rey
H4428

ם בְּשֵׁ֥
en–nombre–de
H8034

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mardoqueo
H4782

Mas entendido que fué esto por Mardochêo, él lo denunció á la reina Esther, y Esther lo dijo al rey en nombre de 
Mardochêo.

ש23ׁ וַיְבֻקַּ֤
Y–fue–investigado
H1245

הַדָּבָר֙
el–asunto
H1697

א וַיִּמָּצֵ֔
y–fue–hallado
H4672

וַיִּתָּל֥וּ
y–fueron–colgados
H8518

שְׁנֵיהֶ֖ם
los–dos
H8147

עַל־
sobre

עֵץ֑
madero
H6086

ב וַיִּכָּתֵ֗
y–fue–escrito
H3789

בְּסֵ֛פֶר
en–libro–de

י דִּבְרֵ֥
palabras–de
H1697

ים הַיָּמִ֖
los–días
H3117

לִפְנֵי֥
delante–de
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
el–rey
H4428

פ
P

Hízose entonces indagación de la cosa, y fué hallada cierta; por tanto, entrambos fueron colgados en una horca. 
Y escribióse el caso en el libro de las cosas de los tiempos delante del rey.
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